
               
 

PASTORAL TEAM: 
        Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
        Rev. George Kusy, Associate Pastor 
        Rev. Joachim Studwell, OFM Associate Pastor 

 ST. STANISLAUS SCHOOL PRINCIPAL 
        Mrs. Alice Torrence 

 DIRECTOR OF LITURGY AND MUSIC: 
        Mr. David Krakowski           883-7766 

 OFFICE STAFF: 
        Ms. Debbie Grale, Director of Redevelopment 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager 
        Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
        Mrs. Denise O’Reilly, School Secretary  

       
  

 MASS SCHEDULE: 
        Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM 
        Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM  
        Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
        Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
        Holy Day English: 8:30 AM & 7:00 PM  
        Holy Day Polish: 5:00 PM  

  SACRAMENT OF RECONCILIATION: 
        Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement          
        with any of the priests. 

  SACRAMENT OF BAPTISM: 
        Ordinarily on Sundays at 1:00 PM. Pre-Baptism  
        instructions necessary in advance. 

  SACRAMENT OF MARRIAGE: 
        All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 

  FUNERAL: 
        Please make arrangements at the rectory in advance  
       of public announcement. 
   
INQUIRY CLASSES: 
        (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 

  OFFICE HOURS: 
        Weekday appointments with a member of the 
        Pastoral Team may be scheduled between the 
        hours of 9:30 AM to 4:00 PM. The office is      
        open from 9:00 AM to 5:00 PM for all ordinary    
        business.  
 
  CHURCH HOURS: 
        The church is open 1/2 hour before and after services.  
        For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES 

ST. STANISLAUS STAFF 

DIRECTORY: 
         Rectory Administration Office       341-9091 
         St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
         St. Stanislaus Convent                    341-0934  
         Social Center                                   341-0080 
         Central Catholic High School         441-4700 

PARISH WEBSITE: 
         www.ststanislaus.org 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886 and dedicated in 
1891. 

E-MAILststans@ameritech.net 
FAX       341-2688 

MASS INTENTIONS 

PHOTO ALBUM: 
        www.picturetrail.com/saintstans 

EPIPHANY OF THE LORD  
January 2 Stycznia 2005 

 
Sat        5:00 PM            +Stella Lucas 
Sun         8:30 AM            +Joseph Ziegler 
             10:00 AM            +Karen Malicki Buryanek 
             11:30 AM            +Casimira Mazurowski 
 
Mon             Jan 3             Weekday (Holy Name of Jesus) 
                7:00 AM            +Jane T. Stecky  
                8:30 AM            +Jean Dardzinski 
Tue              Jan 4             St. Elizabeth Ann Seton, religious  
                7:00 AM            +Jezewski Family  
                8:30 AM            +John & Sophie Leciejewski 
Wed           Jan 5              St. John Neuman, bishop 
                7:00 AM            Sp. Int. Helen Sitarz 
                8:30 AM            Sp. Int. Stephanie Mamakos  
Thu            Jan 6             Weekday (bl. Andre Bessette, religious) 
                7:00 AM            +Clementine Lepkowski 
                8:30 AM            +Runo Family 
Fri               Jan 7             Weekday (St. Raymond of Penyafort) 
                7:00 AM            +Louis Zaletel 
                8:30 AM            +Brenkus Family 
Sat               Jan 8             Weekday 
                8:30 AM            +Byomin Family  

 
BAPTISM OF THE LORD  
January 9 Stycznia, 2004  

 
Sat          5:00 PM          +Lottie Depta 
Sun          8:30 AM           +Sophie Babiasz 
             10:00 AM          +Jenette Vargo  
               11:30 AM           +Julius & David Zackowski 



MUSIC –  EPIPHANY OF THE LORD 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

ENGLISH MASS 
       Processional:  We Three Kings #190 
       Offertory:        What Child Is This? #303 
       Communion:  O Lord of Light #299 
       Recessional:   Joy to the World #176 

Stay With Us Lord! XI 
 

The opportunity to begin the New Year with the Eucharist is ours. Some will take advantage of that opportunity, others 
will pass. We all have our reasons, for one choice or the other. It is a matter of incorporating our beliefs into our lives, our faith 
into action.  
 
22.       Incorporation into Christ, which is brought about by Baptism, is constantly renewed and consolidated by sharing in the 
Eucharistic Sacrifice, especially by that full sharing which takes place in sacramental communion. We can say not only that 
each of us receives Christ, but also that Christ receives each of us.  He enters into friendship with us: “ You are my friends” (Jn 
15:14). Indeed, it is because of him that we have life” “He who eats me will live because of me” (Jn 6:57). Eucharistic com-
munion brings about in a sublime way the mutual ‘abiding’ of Christ and each of his followers:: “Abide in me, and I in you” (Jn 
15:4).   Ecclesia de Eucharistia, Pope John Paul II. 
 
       So, the New Year can begin with nutrition, with friendship, with life – or it can begin some other way…you fill in the 
blanks. Jump right on in, be courageous, take a leap…there will be someone there to catch you.                                     
                                                           David Krakowskion of this reality, a portal to the Truth.                                                                     
                                                                                                                                                                                               David Krakowski 

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
       Procesja:         Mêdrcy œwiata #52  
       Ofiarowanie:  Triumfy Króla niebieskiego #70                                        
       Na Komuniê:  Jezus malusienki #48 
       Zakoñczenie:  Nowy rok bie¿y #59    

 Œpie-waj-  my             Pa  -   nu            ra-dos-nym       ser-cem,             Chwal—my        Pa    -      na 

  na        wie     -          ki,                       Chwal  - my        Pa       -       na           na                     wie  -     ki! 

SCHEDULE FOR MINISTERS 

Last Sunday’s Collection  
8:30 AM ..……………...……..$1,318.00 
10:00 AM...………………….….$859.00 
11:30 AM……………….…….$1,892.76 
Total (260 envelopes)                $4,069.76 
Children’s Collection (13)             $29.00 
Christmas Collection (646)  $19,536.76 

THANK YOU VERY MUCH 

PARISH SUPPORT 

Baptism of the Lord, January 9, Stycznia 2004  
Sat     5:00 PM    Lector — Betty Dabrowski    
          Euch. Min. —  Chris Wisniewski, Connie Aliff, Jean Potter, Stanley Witczak 
Sun    8:30 AM    Lector — Karen Neuman 
         Euch. Min. — Sharon Kozak, Debbie Ziss, Nicole & Mark Kobylinski 
         10:00 AM   Lector —  Mieczyslaw Garncarek 
          Euch. Min. — Gertruda Markiewicz, R. Drewnowski, Aleksandra  & Longin Jankowski  
         11:30 AM   Lector — Richard Konisiewicz 
          Euch. Min. —  Joanne & Ron Grams, Stanley Koch, and David Simcox 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          
Sun        7:30 PM       Pastoralka Staropolska in the church. 
Mon      7:00 PM       R.C.I.A. in the rectory 
Tue        8:00 PM       Dad’s Club meets in the social center. 
Wed      8:00 PM       A.A. & Al-Anon in the social center. 
Thur      4:00 PM       Church Cleanup Crew works until 5:15. 



MEDRCY 
       Bohaterowie dzisiejszego swieta - 
Medrcy ze Wschodu -  zakorzenili sie  w 
naszej swiadomo sci jako królowie. 
Starozytny przekaz podaje, ze bylo ich 
trzech, choc Ewangelia nie okresla ich 
liczby. Zas stara rosyjska legenda uzupel-
nia te liczbe czwartym królem, biednie-
jszym co do darów materialnych, ale 
bogatszym duchem. Wyszedl on ze Wschodu razem z Kacprem, 
Melchiorem i Baltazarem, ale nie nadazy l za nimi. Czu ly na 
nedze i nieszczescia tak zapamietale angazowal sie w los spo-
tykanych w drodze biednych i cierpiacych ludzi, ze odszedl od 
karawany swych królewskich towarzyszy. Wedrowa l ich slad-
ami, ale o wiele dluzej. Po drodze bowiem wspomagal nedzarzy, 
wykupywal niewolników, lagodzil ciosy zbójców. Ze zlota i  
kosztownosci nic mu nie pozostalo. Sam stal sie biedakiem. Ale 
wówczas czyni jeszcze jeden dar, z siebie. Dla uwolnienia z galer 
syna biednej wdowy zostaje galernikiem i przez 30 lat wykonuje 
ciezka, w nieludzkich warunkach prace. Wreszcie dobija do celu 
swej podrózy. Juz w Jerozolimie szuka tego, do którego tak 
dlugo i uciazliwie pielgrzymowa l. I znajduje Go w Jezusie 
prowadzonym na Kalwarie. Temu umeczonemu Królowi 
przyniósl siebie jako najwspanialszy dar, swoje umeczone zycie. 
W nagrode otrzymal Jezusowe blogoslawienstwo i zapewnienie 
nieba. Legenda nazywa go czwartym z Medrców i okresla jako 
najbardziej swietego z nich czterech. 
       Zarówno ewangeliczny jak i legendarny opis pokazuja 
wielkosc wszystkich Medrców, choc legenda najmocniej ak-
centuje wspania losc czwartego podró znika. Jakkolwiek, wszy-
scy oni nie przypadkowo nazwani sa medrcami. Wskazuje to, 
iz naleza do elity intelektualnej starozytnego swiata. A jednak 
nie sa zamknieci - jak to czesto bywa wsród uczonych - w cias-
nym swiecie swych my sli i swej wielkosci. Trzeba im wyjsc z 
domu, by szukac; wyjsc z kraju i wedrowac w nieznany, daleki 
swiat. I czynia to, wielkodusznie i pokornie. Ci medrcy 
wyruszaja w droge i pokonuja wielkie trudy, bo wierza, mocno 
i goraco w to, do czego daza . Zachwyca, mimo wielkosci, ich 
skromnosc i pokora.  
       Mozemy dzis powiedziec: Szczesliwi Medrcy ze Wschodu! 
Szczesliwi, gdyz nie zra zajac sie trudnosciami, szukali 
“nowonarodzonego króla zydowskiego”.  Znale zli zas samego 
Boga - znalazlszy Chrystusa; a wraz z Nim znale zli cel i sens 
swego zycia. Szczesliwi, bo speln ily sie ich tesknoty i ma r-
zenia, bo nie zawiedli sie  na wierze, a dobra wola i otwarte 
serca pozwolily im ogladac Tego, który byl “oczekiwaniem 
narodów”.  
       Wedrówka Medrców ma takze symboliczne znaczenie; ona 
upostacia cala ziemska wedrówke ludzka. Kres pielgrzmowania 
Wedrowców Kosciól dzis swietuje jako Objawienie Panskie. 
Chrystus objawil sie Medrcom, objawil i objawia sie swiatu; ob-
jawia sie kazdemu z nas. Pielgrzymi ze Wschodu nie przyszli do 
Syna Bo zego z pustymi rekami, przyniesli dary materialne, a 
czwarty z nich ogrom dobrych uczynków.  
       Chrystus zawsze otwarty jest na nasze dary w postaci mo d-
litwy i dobrych czynów. Szczere obdarowywanie zawsze napawa 
szczesciem; Medrcy to odkryli. Na nasze szczescie nie uczynili z 
tego tajemnicy.  
       Wraz z noworocznymi ¿yczeniami Bo zego blogoslawienstwa 
i wszelkiej pomyœlnoœci zachecam do nasladowania postawy zy-
ciowej Medrców.                                                                    ks. Jerzy  

PASTORAL MESSAGE                                                      JANUARY 2, STICZNIA 2005 

A New Year: “Welcome! Come on in!”  
“. . . the Gentiles have become fellow 
heirs (with Jewish Christians), members 
of the same body, and sharers in the 
promise in Christ Jesus through the gos-
pel.”                       Ephesians 3:5-6 
      I remember growing up that when it 
came to sports, I was pretty uncoord i-
nated.  As a result, when we would have 
“pick-up” games of bas eball, football or 

basketball, I was frequently the last one chosen.  And  sometimes I 
was referred to as the “best player on the other team” — meaning, 
that because of me, the other team would win!   
      So, lots of times I wasn’t chosen.  On the one hand I felt badly 
because I didn’t feel wanted.  On the other hand, it saved me the 
embarrassment of looking ridiculous!  Still, being excluded hurts.  
Not only for children, but also for adults.   
      A widowed person or a divorced person may feel awkward 
when invited to events that are couple-oriented.  A teenager whose 
parents are divorced may feel hurt that her/his father or mother is 
absent when there is a father-daughter or mother-son dance at 
school.  A person in a wheelchair may feel frustrated that she can-
not ascend the church steps to serve as a reader of God’s Word.  A 
person who doesn’t belong to the dominant ethnic or language 
group may feel ashamed that he or she doesn’t “fit” in. 
      We probably have our own stories of being excluded.  And 
maybe we ours elves have excluded others in our lives — in our 
families, our neighborhoods, our schools or places of work. 
      But God doesn’t want us to be excluded!   Today’s Solemnity 
of the Epiphany of the Lord Jesus Christ points directly to this 
truth:  that while God first revealed himself to the Children of Is-
rael and called them his Chosen People, now God, through Christ 
Jesus, calls all people to share in the fullness of God’s very life.  
      Matthew’s Gospel shows us that the Magi are Gentiles who 
come from afar to worship the new-born “King of the Jews.”  St. 
Paul in the 2nd reading today reminds the Gentile Ephesian Chris-
tians that they belong to God as much as their Jewish counterparts, 
because of Jesus. 
      Now, if God doesn’t exclude us — if we respond “yes” to his 
invitation! — then the Christian community, the Church, and us as 
individuals comprising the Body of Christ, are to include as well.   
The Christian community, by its very nature, is welcoming.  I re -
member my Mom telling me about an Irish Christmas custom (I’m 
sure it isn’t exclusively Irish!).  We didn’t put outside lights up out-
doors, but we did put yellow electric candles in our windows.  The 
custom of candles in the window was to let the Holy Family know 
that they could find lodging in our house, since there was no room 
for them in the inn.  They were welcome.  The Polish custom of 
setting an extra place at table for Wigilia is similar.  The stranger is 
welcome. Refugees, the poor, the rich . . . 
      . . .even the grouches!  I remember one of our now-deceased 
friars, Fr. Julian Arent, OFM (who served here for a while) telling 
such a story.  He was outside of a church one Sunday morning (not 
in Cleveland!) waiting for Mass to end.  A fellow was walking 
down the street and stopped in front of the church.  He addressed 
Fr. Julian, “I wouldn’t step into any church!  It’s full of hypo-
crites!”  To which Fr. Julian, in his witty way, responded, “Well, 
buddy, come on in!  There’s always room for one more!”   
      Nollaig Shona Duit! (Irish) Wesolych Swiat Bozego 
Narodzenia! Buon Natale!  ¡Feliz Navidad!  Froeliche Weinach-
ten!  Merry Christmas!     Peace,     Fr. Joachim C. Studwell, ofm 



2005 MASS BOOK IS OPEN  
       We still have many good dates open during the first months of 2005. Those who wish 
to reserve Masses in 2005 for wedding anniversaries and anniversaries of deaths can do 
so in person at the rectory, from 9:30 AM until 4:30 PM Thurs day and Friday.   

PERMANENT MEMORIAL GIFT 
      Why not give a gift that will last be-
yond the Christmas season? Have a Me-
morial Brick engraved to honor someone 
you love, living or deceased, and placed 
in our Peace Garden this spring. To place 
your order, come to the rectory during 
business hours 9:00 to 5:00 PM Monday 
thru Friday. 

PRAY FOR OUR MILITARY 
       The following men of our parish are 
serving our country and ask for your 
prayers. Paul Trickett whose National 
Guard unit was recently called to de-
ployment, Kevin Preseren who is serv-
ing with the Navy and Michael Mor-
row with the US Army in Iraq.  Please 
pray for all our military so that they may 
return safely. 

ST. STANISLAUS                                                                                   CLEVELAND, OHIO 

PASTORALKA STAROPOLSKA 
       Opera Circle and Friends from the Choirs of St. Stanislaus and Immaculate Heart 
of Mary will present a delightful Christmas program This Sunday, 7:30PM at St. 
Stanislaus Church. 
       The shepherds try to tell their side of the story in Leon Schiller’s nativity narra-
tive, but they must contend with the lyrical outpourings of the Angels, Mary and 
good old St. Joseph as well as the bravura declamations of the Ox and Ass.  Pre-
sented in Polish, this holiday event reflects the truest spirit of the season and will be 
appreciated by the entire family, Polish or not, as its universal message is so simply 
understood. This performance will make your Christmas complete. The concert is 
free, however, a free will offering will be gratefully accepted. 

“PASTORA£KA”  
       Opera Circle Doroty i Jacka Sobieskich pragnie w tym roku ponownie odwo³aæ 
siê do piêknych polskich tradycji bo¿onarodzeniowych. Przygotowuj¹c sztukê 
“Pastora³ka Staropolska” Leona Schillera, pragnie wzbudziæ umi³owanie w 
najm³odszych, a odœwie¿yæ w pamiêci starszych, to co stanowi o bogactwie polskiej 
kultury chrzeœcijañskiej. Sztuka ta oparta na ludowych jase³kach i polskich kolêdach, 
w ciep³y, a równoczeœnie, czasami humorystyczny sposób, ukazuje historiê 
Narodzenia Zbawiciela. Œwiêta Rodzina, Anio³owie, Pasterze i zwierzêta 
przmawiaj¹ce ludzkim g³osem — to ca³a gama postaci z szopki betlejemskiej. 
Wszystko bêdzie mo¿na zobaczyæ najpierw w naszej parafii œw. Stanis³awa o godz. 
7:30 wieczorem w niedzielê 2 stycznia 2005 r 

SERDECZNA WDZIÊCZNOŒÆ !!! 
       Staropolskie serdeczne Bóg zap³aæ 
kierujemy ku wszystkim, którzy swoje 
wiêzi z parafi¹, jej pracownikami i dusz-
pasterzami wyra¿ali w swojej modlitwie i 
ró¿nego rodzaju darach. Jesteœmy nie z-
mierni wdziêczni za Wasz¹ hojnoœæ.  
       Równie¿ nasz¹ wdziêcznoœæ kierujemy 
ku tym parafianom, którzy zaprosili do 
naszego koœcio³a swoich przyjació³ i goœci, 
wyra¿aj¹c piêkn¹ postawê chrzeœcijañskiej 
goœcinnoœci, na okreœlenie której przypo-
mina siê staropolskie przys³owie Goœæ w 
dom, Bóg w dom!     
       Sk³adamy bardzo serdeczne pod-
ziêkowania wszystkim, którzy swoja ofiar-
noœci¹ wsparli parafialn¹ wspólnotê, 
szczególnie w okresie Bo¿ego Narodzenia. 
Zdajemy sobie sprawê z trudnoœci eko-
nomicznych, które dotykaja wielu ludzi; 
tym bardziej Wasza hojnoœæ jest nie do 
przecenienia. Niech dobry Bóg wyna-
grodzi Wasz¹ szczodrobliwoœæ. Duszpas-
terze naszej parafii œw. Stanis³awa sk³adaj¹ 
gor¹ce s³owa podziêkowañ za wszystkie 
dowody pamiêci w ostatnim czasie roku 
2004. Za ka¿d¹ modlitwê, za ka¿de dobre 
s³owo, najmniejszy przyjazny gest oraz za 
ka¿dy dar za nas i dla nas sk³adamy ser-
deczne Bóg zap³aæ! Niech b³ogos³awiony 
czas przyjœcia Bo¿ej Dzieciny na ziemiê 
bêdzie dla wszystkich owocny w dobro, 
pokój i mi³oœæ. SZCZÊŒÆ BO¯E!  

To all  who have been 
so generous to our 
Church and School.  
To  all our volunteers 
who have given their time and talent,  and to all our 
parishioners and friends who contribute in so many ways 
to our faith community — May God bless all of you and 
keep you safe and healthy during this coming year. 

and 
Thank You 

GOD BLESS  
AMERICA 



COMMUNITY NEWS                                                           JANUARY 2, STICZNIA 2005 

THANK YOU FOR ALL  
YOUR YEARS OF  

DEDICATED SERVICE 

TO THE SAINT STANISLAUS BINGO WORKERS 

Theresa Texler and Andy Guzy are part of the original 
crew that started the bingo program over 37 years ago. 

Dorothy Sova, Irene Lipinski, Frank Greczanik and Andy Guzy  

Lillian Brooks 

From left to right: Barbara Bruce, Allen Mosinski, Beverly Podbrik,  
Madeline Del Rego, Lillian Brzoska, Joe Calamante, and Rose Dulewicz 

In the Kitchen from left to right: Nancy Agosto, Alexandra 
Boedicker, Amanda Boedicker and Mrs. Genevieve Marszal. 

Camera shy:  
Monica Krakowski 

Last Day December 21, 2004 


